
BOTTESINI COLLECTION (The), Vol. 3  Naxos 8.570399 

ⓟ & © 2008 Naxos Rights International Ltd.  Page 1 of 1 

4 Une bouche aimée 
Une bouche aimée a dit à mon coeur: 
“Viens, ô mon amour, ô toi, mon seul bonheur. 
Viens, ah! viens mon coeur, 
ô toi, mon seul bonheur. 

Adieu les tristes automnes. 
Voici venir le printemps. 
La terre se couvre de fleurs, 
les rayons dorés ont tari ses pleurs. 
Dans la feuille nouvelle 
chante la tourterelle. 
La sève des bourgeons entr’ouverts 
du parfum des bois des prés verts 
remplit les airs. 

Mon cher amour, ma vie, 
ah! viens, mon seul bonheur, 
mon amour, mon bonheur.” 

Une bouche aimée a dit à mon coeur: 
“Viens, ô mon amour, ô toi, mon seul bonheur. 
Viens, ah! viens mon coeur, 
ô toi, mon seul bonheur, 
mon cher amour, ma vie. Viens mon coeur. 
Viens, ô mon seul bonheur, 
Viens.” 

Beloved lips 
Beloved lips said to my heart: 
“Come, O my love, O thou, my only joy. 
Come, ah, come, my heart, 
O thou, my only joy. 

Farewell sad autumns, 
Here comes the spring. 
The earth is covered with flowers, 
the golden rays have dried her tears. 
In the new foliage 
sings the turtle­dove. 
The sap of the half­opened buds 
fills the air with the scent of the woods and of the green 
meadows. 

My dear love, my life, 
Ah! Come, my only joy, 
my love, my joy.” 

Beloved lips said to my heart: 
“Come, O my love, O thou, my only joy. 
Come, ah, come, my heart, 
O thou, my only joy, 
my dear love, my life. Come my heart. 
Come, O my only joy, 
Come.”


